BIOTPADIKO HMEIOMA

Owpan AaArtavaywwtn
thomdalp@enl.auth.gr
https://enl.auth.gr/instructor.asp?ld=280

AKASNMAIKEG OTIOUSEG

2007-2012  Awdaktopiko AimAwpa otn NMwoocoloyia — As§ikoypadia
Tunua AyyAkng NMwooag kat GoAoyiag, EOvikd kal Kamodiotplakod Mavemotnuio
ABnvwv
Tithog SwatpBng: “A Frame-driven Approach to Bilingual Lexicography: Lexical
Meaning and Usage Patterns in Greek and English Motion Verbs”
TpwueAng emtponr): EAévn AvtwvomoUAou, Zodia Mapuapidou, Kiky Nikndopidou
XopaKktnpLlopos: Aplota

2005-2007  Metamntuxtako AimAwpa Ewdikevong otn Oewpia As§ikoypadiag kat Edappoyég
Tunua AyyAkng Nwooag kat @oloyiag, EBvikd kat Kamodiotplako Mavemniotn o
ABnvwv
Babuog: 9,55 (Aplota)

2000-2004 Mtuxio AyyAkng NMwooag kat GloAoyiag
Ooocodikn ZxoAn, AplototéAelo Mavemiothplo OecoaAovikng
Babuog: 9 (Aplota)

EmolyyeAHATIKN EUMELpIQL

2019-onpepa Epyootnplakod Awdaktikd Mpoowmikd (E.ALM.), Tunua AyyAlkng Mwooag Kot
@Owoloyiag, AplototéAelo Mavemiotrpulo Oecoalovikng.
AdaokaAia pabnudtwy: M1-101 NMwoowkn Katdption |, TA2-100 Ewcaywyn otn
MeAétn tn¢ MNMwooag, MN3-380 Amoktnon kot AwdaokaAia Aegfloyiou, A5-300
Eloaywyn otn NMwoocoloyikn Epsuvntiki Epyacia, Ep1-220 MeBodoloyia Epsuvag,
M\3-456/IA3-457/TA3-459 MMpaktiky Aocknon otn AwdaockaAio tng AyyAKAC WG
AgUtepnc/zévng NMwooag

Ynootpn tou Epyaotnpiou Ekpddnong, AwdaokaAiag kat AfLoAdynong tng Z€évng
Mwooag otn XxoAkn Mpaén

2020-onpepa Mélog ZEM oto EAANVIKO Avoyto [MavemiotApo: Metamtuxlako MNpoypappa
IMoudwv «XUYXPOVEC TAOELG OTn YAWOOOAOylol Yl EKTTALSEUTIKOUG», OgUaTIKA
Evotnta AAE50: Akadnuaikég Kal epeuvnTikéC Se€lOTNTEC 0T YAwoooAoyia

2016-onpepa Adaokalia oto € amootacew¢ Metamtuxlako Mpoypappa Imovdwv «AlbaokaAia
¢ EMnvikng wg Aeltepncg/zévng Mwooag» tou Mavemotnuiov Asukwolog.
MaOnpata:
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2013-2014

2012-2013

2010-2018
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2006-2019

TGSOL-535D: H &idaokalia tou As€lhoyiou kal n xprion Ae€ikwy

TGSOL-590D: Metamtuylokn AutAwpatikn Epyaocia

AldaokoAia oto €€ amootdoew( eMUOPPwWTIKO Tpoypappa «AIAAPOMEZ otn
SdaokaAio Tng eAAnVIKNG w¢ Sevtepng/Eévng yAwooacg» tou Kévtpou EAANVIKAG
Mwooag. Evotnta 2: «AldaokaAia TG ypAPUOTIKAG, Tou Ae€lhoylou Kal TNng
npodopac»

AldaokoAia oto €€ amooTAcewS EMUOPPWTLKO Tipoypappa «AIAYAOZ (Mpoypappa
niotonoinong SackaAwv tng EAANVIKNAG OTLC XWPES TNG tpwnVv EZZA Kal motonoinon
TWV pabntwv avtwv — IkEAog Oukpavia)» tou Kévtpou EAANvViIKNAG Mwooag. TitAog
evotnTag: «Ae€NOyLo»

AldaokoAia TOU paBApoTog tTNG AyyAlkng Mwooag otn  ITPATIWTIKA IXOAN
ALLWUATIKWV ZWUATWV

ATOOTIOOEVN EKTTALSEVUTIKOC 0TO KEvtpo EAANVIKAC Mwaooag

ATtooTOOPEVN EKTIALOEUTIKOG 0To Kévipo Zévwv Mwoowv kat Quotkig Aywyng Tou
TEI KaBahag

Moviun  ekmatdeutikog  KAadou TME06  AyyAwkng @Duoloyiag, AtebBuvon
AsutepoBabuiag Ekmaideuong N. ApyoAidag

Epguvntikn dpaotnplotnta

2010-2018

Epeuvntikd €pyo oto Kévtpo EAAnvikAC Mwooa¢ (Emotnuovikdg €peuvnTKOC
dopéacg tou Ymoupyeiou MNatdeiag & Opnokevpdtwyv): Tunua Asfikoypadiag kat
TuAua ZtpeEng kat NpoBoAng tng EAAnvikn¢ Nwooac.

A. TMHMA ZTHPIZHZ KAl NPOBOAHZ THXZ EAAHNIKHZ TAQZ3IAZ (étn: 2012-2018)

1. YmevBuvn ylad TOV OUVIOVIOHO OAWV TWV EPYOoLWV (OpyavwTIKwV Kol
EMLOTNHOVIKWVY) yla T dte€aywyn Twv E§etacewv Miotonoinong tng EAAnvoudaOeiLog
2. Ekmovnon kot empélela  €€eTacTIKWY  Ogpdtwv  yla OAa  ta  emineda
eAnvouadbelag (A1, A2, B1, B2, I'1, 2, A2 yia emayyeALATIKOUG OKOTIOUG)

3. Awaxeiplon kat mopakoAolBnon tou NAekTpoviKoU TEePLBAAAOvVTOC UTTOBOANG
atnoewv ot e€etaoslc Motomoinong t¢ EAAnvopdBelag, kataypadng Twv
BaBpoAloylwv Twv uroPndiwyv Kat £k6ooNG TwWV ATIOTEAECUATWY

4. BaBuoAdynon/ agloAoynon twv amovtioewyv tTwv umoPndiwv ot eEETAOTIKEG
Sdokipaoieg

5. Anuoupyila Selypatwy e€etaotikwy Bepdtwy emumédou B2 kal 1, oto mAaiclo
£€kdoong BBAilwv npostopaciog yia tig E€etdoslc Motomoinong tng EAAnvouaBelag
6. Empélela twv e€eTaoTIKWY Bepdtwy mMou xpnotwuomowdnkav ot Efetaoelg
Mwotonoinong tng EAAnvopdBelag katd tnv tetpactia 2014-2017, ywa ta enineda B1
kal B2, oto mAaiolo €kdoong BiBAiov mpostolpaciag yia tig E€etdoelg NMotonoinong
™G EAAnvoudaBeLag




2012-2015

7. Metadpaon ota AyyAlKa evnUEPWTIKOU UALKOU yla TiG E€etdoelg Motomoinong
Enapkelag tng EAAnvouaBetlag

8. Evnuépwoan tou koo yia Tig E€etaoelg Motomnoinong tng EAAnvoudaBetag

9. Avamnrtuén kal emipélela UALKOU yla tnv mpoBoAn kot dnupooidtnta tng Mpaéng
EZMNA «Mwtomoinon eAAnvopddelag: YmootnplEn Kal TmoloTiky avadel€n 1tng
SbaokaAiog/ekpadnong tng eAANVIKNG wg £€vneg/Sevtepng yAwooag» (EZMA 2007-
2013)

10.ZUMHETOXN OTNV 0PYAVWTLKA €mitponi ylo tn Ste€aywyrn SUo nuepldwv kat piag
Sinuepidag pe otoxo tnv mpoPoAn kat Snuoototnta TG avwtépw Mpaéng EXZNA
11.20vtaén oxediouv teXVikoU SeAtiou yla Tnv UTIOBOAN EPEUVVNTLKAG POTACoNG (UE
Titho  «Aladiktvoka Pndloka padnuata yo tnv eAAnviky wg &eltepn/Eévn
yAwooa») oto mAaiclo tou Emyelpnolakou Mpoypaupatog tov YMNMEO (EXMA 2014-
2020)

12.ZUppETOXN 0T Slopyavwon tng 2nG Maykooptag OAvpmiadag NeoeAANVIKAG
Mwooog (ekmovnon eEETOOTIKWY OEUATWVY KOL CUVTOVIOUOC EEETOOTIKWY KEVIPWV).

B. TMHMA AEZIKOTPA®IAZ (£€tn: 2010-2012)

1. Mapaywyrn UTIOOTNPLKTIKOU UALKOU yla TNV OpyAvwaon Kol cuoTtnuatonoinon tng
S1baokaAiog tou Aglhoyiov oto padnua tng Apxaiag EAAnvikng NMwooag otnv A', B'
kat "' Tupvaoiou. H epyacia autr cuviotatat:

i) otn Slepevivnon ¢ onpactoAoytkng €§EALENG Tou Baoikol As€lhoyiou TwV TPLWV
oXOoAkwV BLAlwy yla To mapandvw pabnua

ii) otn ouykpdtnon AE§IAOYIKWV TILVAKWY TIOU KATASELKVUOUV TN CUVEXELX UETALY
™¢ Apxaiag, Meoalwvikng kot Néag EAANVIKNAC

iii) otn ouvtaén PBloypadwwv yia ALEElg pe evOladEpouca ETUHOAOYLKN Kol
evvololoyikn dtadpoun (r.x. éudaon divetal oto patvopevo Tng moAuonuiag KoL oto
peLpA TV «SLEBVWV EAANVIKWV» AEEEWV).

2. ®oloyikn emUEAEL VEOEAANVIKWY UETAdPACEWY TNG apxaiag €AANVIKAG
YPOUUATELOG YLa TN SnUoupyiot NAEKTPOVIKOU CWHOTOC KELUEVWVY KL CUUPPOOTIKWY
TIWVAKWV AE€ewV

3. HAektpoviKn Koatoxwplon twv Ae€lkoypadikwv mANpodopLwy moU UTIAPXOUV OF
€vtuma Ae€IkA Tou AnpotikoU oto mAaiolo Tn¢ Pndlomoinong Twv oXoAkwv BLBAlwv.

Napadotéa £pya otnv Mpaén EIMA tou Kévipou EAAnVkNC Mwooag, pe TitAo:
«Motomoinon  eA\nvopaBelag:  Ymootnpln Kal TOLOTIKA  avadelen  tng
SdudaokaAiog/ekpuadnong tng eAANVIKNAG W E€vng/delTepng yYAWooaC».

> «MNpoKTKEC TpoTdoelc yia tn Sibaockahio. tne eMnvikne we &évne/Seutepnc

YAwooag» Zuyypadrn HEPOUC €vOTNTAC Yyl TNV Katavonon ypoamtol Adyou &
Snuoupyla 4 SoKlpaowwyv Katavonong ypamtol Aoyou vyl TG Efetaoelg
Motonoinong tng EAAnvoudBelag (cupumAnpwon kevwv/ Al yia madid, moAamAn




2014

ermthoyn/ Al ywa edpnpoug kat evnliikoug, Zwoto-Adbog/ A2, cuunAnpwon mivaka/
B1), ue cuvtoun avadopd oTIG OTPATNYLKEG avamtuéng tng Se€Lotntag.
» «2xebloouog katl dnuoupyio UAKOU yla TNV €€ amootaoswd enmuopdwon twv

S1600KOVTIWV yla TNV POoETOoLlacio Twv untowndiwv» Ixedlaopog kat avamntuén 8 (4

+ 4) SL80KTIKWV MPOTACEWV yla Ta emnineda Bl kat 2 twv E€etdoswv Motonoinong
™G EAAnvopaBetag. Meplexopevo kaBe SL8AKTLKNAG Mpotaong: 1 aoknon Katavonong
ypamtou Adyou, 1 doknon katavonong npogpoptkol Adyou, 4 aoknoelg As€lhoyiou (2
eAEYXOUEVEC Kal 2 KOOoSNyoUUEVEG), 4 AOKAOEL YPAUUATIKAG (2 €AeyXOUeveC 2
kaBodnyouueveg), 1 dpaoctnplotnta mapaywyng ypamtou Aoyou, 1 dpaoctnplotnta
napaywyng npodoptkol Adyou.

» «\efik0 Opwv_Sokiuactoloyiag kot afloAdynong o€ €VIUTIN KOL NAEKTPOVIKN

uopdn» EAeyxog Kal emEAELA TNG NAEKTPOVIKAG Hopdr¢ Tou Ae§ikol. Emipépoug
epyaoiec: tafvopnon twv AnUUAtwyv tou AefikoU olpPwva PE TO €AANVIKO
oAdaBnto, pe Tov avtiotolyo ayyALlkod 6po va epdaviletal Simha og KABe 6po-ANuUua,
ouvtaén ayyhoeAAnvikoU eupetnpiou (avalntnon €vog EpUNVEVHATOC PE BAon Tov
ayYALKO 0po), Snuiloupyia UTEPOUVOECEWVY PETALY TWV ANUUATWY (OTO KE(PEVO TWV
EPUNVEUUATWY KOl OTLG TTAPATOUTEC), tpoodptnon BiBAloypadiag oto téAog KABe
Aquupoatog kat avalitnon mboavwyv cuvlEcewv PE To NeElkO YAwoooAoyikwy opwVv
™¢ MUANG yla TV eEAANVIKA YAwooa.

» «Empopdwon/Katdption amd andotacn £18koU kool yia tn Sdaokalio tng

eANVIKNG w¢ €€vng/devtepng yYAwaoag» Ekmovnon €ldikol $poviotnplakol Kot

EKTIALSEVUTIKOU UAKOU (Ogpatiki: Ag§AGYL0) yla TtV eMuopdwon amoCTACUEVWY
EKMALOEVTIKWY KoL doltnTwy tou €fwTteplkoU OTO TAAICLO TOU Qo aAnmootach
ETUHOPPWTIKOU Tpoypappatoc SidackoAiag g eAANVIKAC w¢ Seltepnc/EEvng
vyAwoooag AIAAPOMEZ. MapadoBnke (a) eKmMoSeEUTIKO UALKO e  TiTAO
«Dpovtiotnplakd padnua: Ag€iloylo» kat (B) apBpo pe titAo «Aeflkd, cwpata
KELLEVWY Kal To ¢awvopevo tng moAuonuiag otn SidackaAia tng €AANVIKAG WG
€€vng/deltepng yAwooag».

» «HAEKTPOVIKN OTOULKN) EVNUEPWON ETUITUXOVIWVY. Mepaltépw UEAETN TwV Nedlwy

TIOU €lval amapaitnTa ya TNV NAEKTPOVIKN eVNUEPWON TwV UTtoPNdLwV OXETIKA UE
To amnoteAéopatd Ttoug ot EEetdaoel Muotomoinong tng EAAnvopadsiag,
kataypadn kot avoadopd Twv MPoPANUATWY TOU Umopel va dnuioupynBouv Kal
TIPOTAOELG YLA TNV E€MIAUOT TOUG.

MNapadotéo €pyo otnv Mpaén EXMA tou Ivotitoutou EkmatSeutikng MOALTIKAG, HE
Titho: «Tpamela Osudtwv AwoPabuiopévng AuvokoAlag ywa T Asutepofabula
Exnaibevon (Feviko Aukelo — EMAA)».

JUMMETEXQ WG MEANOG EMIOTNUOVIKAG EMTPOMNG OTnNV €Kmovnon/ ocuyypadn
ekmalSeUTIKOU UALKOU (SOKLUOOIEG YPOUUATIKAG KOL TTAPOyWYNC Ypamtol Aoyou) yla
NV Tpanela Ospdtwy Atafabuiopévng AuokoAilag yio To padnua AyyAwkad twv A' kat




B' Tatewv tou levikol Aukeiou kat twv A' kat B' Tafewv tou EmayyeApatikou
Aukelou.

ZUMMETOXN OE EPEVVNTIKEG OMAOEG

» Thessaloniki Cognitive Linguistics Research Group (http://enl.auth.gr/tclr)

> Editorial Board of MetBib (Bibliography of Metaphor and Metonymy, John Benjamins Publishing
Company — https://benjamins.com/online/emetbib/board)

KpLTtG 0€ EMOTNOVIKA EPLOSLKA KOl CUVESpLAL
> 24™ and 25 International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics: 2020 & 2022
» International Journal of Lexicography (Oxford University Press): 2019
» Constructions and Frames (John Benjamins Publishing Company): teUxog 6:1 (2014)
» lMeptobiko Mwaoooloyia (Topgag Mwaoooloyiag tou Mavemniotnuiov ABnvwv): tevxoc 21 (2013)

Yrnotpodieg/ Alakpioelg
» A.S. Hornby Dictionary Research Award 2022
https://www.hornby-trust.org.uk/projects#ASHDRADictionaryResearchAwards

» Ynotpodia amod to MNavemnotiuo ABnvwy yla dplotn enidoon oto Metamtuxlakd Mpoypoappa
Inovdwv «Bswplia Ae€lkoypadiag kot Edapuoyeg»

» Ynotpodieg I.LK.Y. ylia aplotn emnidoon OTIC MPOMTUXLAKEG OTOUSEG KATA TO akadnuaika £tn:
2000-2001, 2001-2002, 2002-2003

KatdAoyog EMLOTNHOVIKWV EPYOLOLWV

ApBpa os SLEBVN EMOTNHOVIKA MEPLOSLKA LE KPLTEG

1. Dalpanagioti, Th. (2022). “What frame semantics can offer to task-based language teaching”,
TESOL Journal. https://onlinelibrary.wiley.com/doi/abs/10.1002/tes|.692

2. Dalpanagioti, Th. (2022). “Motivated patterns of phrasal verbs and learner’s dictionaries”, Lexis -
Journal in English Lexicology 19. Special Issue: Phraseology and Paremiology in English.

https://journals.openedition.org/lexis/6186
3. Dalpanagioti, Th. (2021). “A frame-inspired task-based approach to metaphor teaching”, Lexis -
Journal in English Lexicology 18. Special Issue: Lexical learning and teaching.

https://journals.openedition.org/lexis/5839

4. Dalpanagioti, Th. (2021). “The treatment of culture-bound vocabulary in Greek bilingual
dictionaries”. Lexicography: Journal of ASIALEX 8.1: 59-79.
https://journal.equinoxpub.com/lexi/article/view/18912
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https://journal.equinoxpub.com/lexi/article/view/18912

Dalpanagioti, Th. (2019). “From corpus usages to cognitively informed dictionary senses:
reconstructing an MLD entry for the verb float”. Lexicography: Journal of ASIALEX 6.2: 75-104.
https://link.springer.com/article/10.1007/s40607-019-00059-5

. Dalpanagioti, Th. (2018). “A frame-semantic approach to co-occurrence patterns: A lexicographic

study of English and Greek motion verbs”. International Journal of Lexicography 31.4: 420-451.
https://academic.oup.com/ijl/article-abstract/31/4/420/5089141

. Dalpanagioti, Th. (2014). “Designing a novel Greek-English e-dictionary”. InTRAlinea Special Issue:

Translation & Lexicography. http://www.intralinea.org/specials/article/2029

. Dalpanagioti, Th. (2013). “Frame-semantic issues in building a bilingual lexicographic resource: A

case study of Greek and English motion verbs”. Constructions and Frames 5.1: 5-38.
https://www.jbe-platform.com/content/journals/10.1075/cf.5.1.01dal

ApBpa 0 MPAKTIKA SLEOVWV EMLOTNOVIKWV CUVESPLWV HE KPLoN KELUEVOU

1.

Dalpanagioti, Th. (2022 - forthcoming). “Marrying frame semantics with task-based language
teaching”, Selected Papers from the 24th International Symposium on Theoretical and Applied
Linguistics, Aristotle University of Thessaloniki.

. Dalpanagioti, Th. (2021). “A cognitive perspective on the representation of MWEs in electronic

learner’s dictionaries”. In Kosem, |., Cukr, M., Jakubicek, M., Kallas, J., Krek, S. & Tiberius, C.
(eds.) Electronic lexicography in the 21st century. Proceedings of the eLex 2021 conference. 5-7
July 2021, virtual. Brno: Lexical Computing CZ, s.r.o. https://elex.link/elex2021/wp-
content/uploads/2021/08/eLex 2021 10 ppl177-199.pdf

. Dalpanagioti, Th. (2020). “Learning dictionary skills from Greek EFL coursebooks: How likely?”,

Proceedings of the XIX EURALEX International Congress: Lexicography for Inclusion, Democritus
University of Thrace, Greece. https://euralex.org/publications/learning-dictionary-skills-from-

greek-efl-coursebooks-how-likely

. Dalpanagioti, Th. (2019). “Promoting interdisciplinarity in Greek-English lexicography”, Selected

Papers from the 23rd International Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle
University of Thessaloniki. https://ejournals.lib.auth.gr/thal/article/view/7340

. Dalpanagioti, Th. (2018). “Corpus-based cognitive lexicography: Insights into the meaning and

use of the verb stagger”, Proceedings of the XVIIl EURALEX International Congress: Lexicography
in Global Contexts, University of Ljubljana, Slovenia. https://euralex.org/publications/corpus-

based-cognitive-lexicography-insights-into-the-meaning-and-use-of-the-verb-stagger

. Dalpanagioti, Th. (2012). “Incorporating corpus data and semantic theory in Modern Greek

lexicography: A special reference to the self-motion uses of neraw”. Selected papers of the 10th
ICGL, Democritus University of Thrace, 235-242.
http://www.icgl.gr/files/English/14.Dalpanagioti 10ICGL pp.235-242.pdf

. Dalpanagioti, Th. (2011). “Building a bilingual lexical database for motion verbs in English and

Greek: The rationale of a lexicographic project”, Selected Papers from the 19" International
Symposium on Theoretical and Applied Linguistics, Aristotle University of Thessaloniki, 153-162.
http://www.enl.auth.gr/symposium19/19thpapers/015 Dalpanagioti.pdf
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. Dalpanagioti, Th. (2011). “Greek-English lexicography: Constructive criticism and implications for

education”. Studies in Greek Linguistics 31, Aristotle University of Thessaloniki, Institute of
Modern Greek Studies [Manolis Triantafyllidis Foundation], 125-137.
http://ins.web.auth.gr/images/MEG PLIRI/MEG 31 125 137.pdf

AAAeg dnpocoteloeLg

1.

AaAnavaywwtn, 0. (2015). «Aefikd, Iwpata Kelpévwy Kal o Gpalvopevo TnG moAuchuiag otn
SbaokaAio NG eAANVIKAC WG £€vng/Eeltepng yAwooag». AIAAPOMES yia t Stdaokaldia tng
eAAnvikng wc¢ §evneg/ beutePNG YAwooac. http://elearning.greek-
language.gr/mod/resource/view.php?id=633

. Panourgia, E., Dalpanagioti, Th., Perdiki F. & Zafiri, M. (2010). “The English for Specific

Professional Purposes Certificate©: A preliminary report”. Proceedings of the 2nd ESP/EAP
Conference. ESP/EAP Innovations in Tertiary Settings: Proposals and Implementations (CD-ROM),
Kavala Institute of Technology, 96-109.

. Oikonomidis, A., Dalpanagioti, Th. & Vafiadou, S. (2005). “Dictionary Review”. ELT NEWS 200: 15.

Zuyypadn cUAAOYLKWV TOHWV

1.

AaAmavaywwtn, 0., Mmipumnoutl{oUkn, A. & Ziopavidou, K. (2016). Motomoinon Endpkelag tng
EAAnvouadeiag: Asiyuara Eéetaotikwv Osuatwy. Enimebo 1. Osooalovikn: Kévtpo EAANVIKAG
Mwooag. https://www.greek-language.gr/certification/node/129.html

. AaAnmavaywtn, 0., Namaxatll A. & T{uwka¢ A. (2014). Motomoinon Endpkelac tnc

EAAnvouavdeiag: Aciyuara Eéstaotikwv Osudatwy. Eninedo B2. Oecoalovikn: Kévipo EAANVIKAG
Mwoooc. https://www.greek-language.gr/certification/node/129.html

. ApBavitakn, A., Badewddou, ., lNavvomovAou, 0., AcAmavaywwtn, ©., Kolokitowou, E. &

Opoouvog B. (2007). Mwoodpt KotvwvioyAwooodoyiag. AlyAwooomnoinon tou ‘A Glossary of
Sociolinguistics’ tou Peter Trudgill. Npoypauua Metantuxlokwyv Inouvbwv «Bewpia
Ne€lkoypadiag kat Edapuoyécy, EBvikd & Kamodilotplakd Mavemotiuo ABnvwv.
https://www.enl.uoa.gr/ekdoseis/ekdoseis lexikografias pagel

ETpéAEL CUAAOYLKWV TORWV

1.

AaAnmavaywwtn, ©. & Mmpumnoutloukn, A. (emiu.) (2019). Eéstaoctika Ofuata [Miotormoinonc
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